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WOJEWODA KUJAWSKO – POMORSKI                                                                                                                                   
  

        WSOC.I.431.4.2017.EM                                                Bydgoszcz,   kwietnia  2017 r.   
     

                                                                      
  
                                                                                 Pan Artur  Michalak 
                                                                                 Burmistrz Szubina 
                                                                                 89-200  Szubin 
                                                                                 ul. Kcyńska 12   
 
 
                                                                                                                        
 

                                 WYSTĄPIENIE  POKONTROLNE    

  

        

 

 Na podstawie  art. 46 ust. 1 ustawy z dnia 15 lipca 2011r. o kontroli w administracji rządowej 

(Dz.U. Nr 185, poz. 1092), art. 11 ust.1 ustawy z dnia 28 listopada 2014 r. Prawo  

o aktach stanu cywilnego ( Dz. U. z 2016 r. poz. 2064 ) oraz art. 14 ust. 2 ustawy z dnia   

17 października  2008 r. o zmianie imienia i nazwiska  ( Dz.U. z 2016 r. poz. 10 ) w Urzędzie 

Miejskim w Szubinie  89-200 Szubin ul. Kcyńska 12,  w dniach od  6  marca 2017 r. do 7 marca 

2017 r.  przeprowadzona została kontrola prawidłowości przez Ewę Mejgier - kierownika 

Oddziału Spraw Wewnętrznych w Wydziale Spraw Obywatelskich i Cudzoziemców 

Kujawsko-Pomorskiego Urzędu Wojewódzkiego w Bydgoszczy  (Nr upoważnienia  121/2017)  

w zakresie realizacji zadań zleconych jednostkom samorządu terytorialnego związanych  

z rejestracją stanu cywilnego oraz zmianą imion i nazwisk . 

 

Okres objęty kontrolą od dnia  1 stycznia  2016 r. do  dnia  31 grudnia 2016 r.  

 

W wyniku przeprowadzonej kontroli działalność podmiotu kontrolowanego ocenia się   
pozytywnie. Ocena ta  obejmuje następujące oceny cząstkowe: 

- w zakresie rejestracji  zdarzeń stanu cywilnego - urodzeń, małżeństw i zgonów w rejestrze 

stanu cywilnego  oraz prowadzenie akt zbiorowych a także aktualizacji danych w  rejestrze 

BUSC i PESEL - pozytywna, 

- w zakresie przyjmowania oświadczeń o uznaniu ojcostwa – ocena pozytywna, 

- w zakresie   rejestracji zdarzeń w trybach szczególnych i ich odzwierciedlenie w rejestrach 

BUSC i PESEL - ocena  pozytywna, 

- w zakresie prowadzenia postępowań  oraz wydawania decyzji z zakresu rejestracji stanu 

cywilnego oraz zmiany imion i nazwisk – ocena pozytywna, 

- zatrudniania Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego o raz Zastępcy Kierownika USC – ocena 

pozytywna. 

Dokonana ocena została oparta o następującą skalę ocen: 

- pozytywna, 

- pozytywna z uchybieniami, 

- pozytywna z nieprawidłowością, 
- pozytywna z nieprawidłowościami, 

- negatywna ( po przekroczeniu przyjętego progu istotności). 
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Oceny   kontrolowanej działalności  dokonano na podstawie następujących ustaleń:   
 

 

 

1.W zakresie rejestracji zdarzeń stanu cywilnego: urodzeń, małżeństw i zgonów  

w  rejestrze stanu cywilnego Baza Usług Stanu Cywilnego oraz prowadzenie akt 

zbiorowych a także  aktualizacja danych w  rejestrze BUSC i PESEL.  

 

Na podstawie raportów z rejestru  BUSC – statystyka sporządzonych aktów urodzeń, 
małżeństw i zgonów  kontrolująca ustaliła, że w okresie podlegającym  kontroli sporządzono   

w trybie zwykłym: 537 aktów urodzenia,  98 akty małżeństwa  oraz 194 akty zgonu zaś   
w trybie szczególnym sporządzono:  42 akty urodzenia, 9 aktów małżeństwa i 2 akty zgonu.  

Do zarejestrowanych w systemie teleinformatycznym aktów stanu cywilnego  prowadzone są  
zgodnie z art. 26  ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego  akta zbiorowe, które stanowiły  

podstawę do sporządzenia aktu i zarejestrowania  w  rejestrze  BUSC. 

 

Sprawdzono szczegółowo następujące  akty  sporządzone w trybie zwykłym, oznaczone  

w rejestrze stanu cywilnego następująco: 

 

Akty urodzenia  
 

0410053/00/AU/2016/622253, 0410053/00/AU/2016/467436, 0410053/00/AU/2016/425977,  

0410053/00/AU/2016/497175, 0410053/00/AU/2016/841845, 0410053/00/AU/2016/644289, 

0410053/00/AU/2016/800794, 0410053/00/AU/2016/443910,  0410053/00/AU/2016/286859,  

0410053/00/AU/2016/104630, 0410053/00/AU/2016/929260, 0410053/00/AU/2016/730446,  

0410053/00/AU/2016/114792, 0410053/00/AU/2016/887798, 0410053/00/AU/2016/248082,  

0410053/00/AU/2016/358020, 0410053/00/AU/2016/007497, 0410053/00/AU/2016/811805,  

0410053/00/AU/2016/940467, 0410053/00/AU/2016/899264, 0410053/00/AU/2016/715334,  

0410053/00/AU/2016/648745, 0410053/00/AU/2016/805425, 0410053/00/AU/2016/194153, 

0410053/00/AU/2016/226984, 0410053/00/AU/2016/894011, 0410053/00/AU/2016/834270. 

 

Wszystkie sprawdzone  akty zbiorowe  urodzeń zawierają  kartę urodzenia wystawioną przez 

Nowy Szpital w Nakle nad Notecią i Szubinie Sp. z  o.o – Szpital w Szubinie  podpisane przez 

lekarzy lub położne, protokół zgłoszenia urodzenia dziecka  podpisany przez osobę  zgłaszającą 
urodzenie dziecka i  powiadomienie o nadaniu  numeru PESEL.  

 

Sprawdzono następujące akty  urodzenia wraz z protokołami o uznaniu ojcostwa: 

 

0410053/00/AU/2016/894011 - w aktach zbiorowych znajduje się karta urodzenia dziecka 

wystawiona przez Szpital w Szubinie, protokół uznania ojcostwa zawierający oświadczenie 

mężczyzny uznającego dziecko i oświadczenie matki dziecka podpisane przez nich oraz 

Zastępcę Kierownika USC, protokół zgłoszenia urodzenia dziecka podpisany przez matkę  
dziecka oraz powiadomienie o nadaniu numeru PESEL,  

 

0410053/00/AU/2016/261811 - w aktach zbiorowych znajduje się karta urodzenia  dziecka 

wystawiona przez Szpital w Szubinie, protokół uznania ojcostwa  zawierający oświadczenia 

mężczyzny uznającego dziecko  i oświadczenie matki dziecka  podpisane przez nich oraz 

Zastępcę  Kierownika USC, protokół zgłoszenia urodzenia dziecka  oraz powiadomienie  

o nadaniu nr PESEL, 
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0410053/00/AU/2016/497175 - w aktach zbiorowych znajduje się  karta urodzenia dziecka 

wystawiona przez Szpital w Szubinie,  protokół uznania ojcostwa zawierający oświadczenie 

mężczyzny uznającego dziecko oraz oświadczenie matki dziecka, ponadto znajduje się protokół 

zgłoszenia urodzenia dziecka  a także powiadomienie o nadaniu nr PESEL, 

 

0410053/00/AU/2016/387942 - akta zbiorowe zwierają; kartę urodzenia dziecka  wystawioną 
przez Szpital w Szubinie, protokół uznania ojcostwa zawierający oświadczenie mężczyzny  

i oświadczenie matki dziecka, podpisane przez składających oświadczenie oraz Zastępcę 
Kierownika USC, która przyjęła oświadczenia koniczne do uznania, znajduje się także protokół 

zgłoszenia urodzenia dziecka  ora powiadomienie o nadaniu nr PESEL.  

 

Wszystkie sprawdzone akty urodzenia  zostały sporządzone z zachowaniem  przepisu art.53 

oraz art.55 do art.59  ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego, na podstawie karty  urodzenia 

dziecka przekazanej do USC przez podmiot wykonujący działalność leczniczą tj.  Szpital  

w Szubinie, w związku ze zgłoszeniem urodzenia dziecka dokonanym przez jednego  

z rodziców dziecka w formie protokołu, z zachowaniem ustawowego  terminu na dokonanie 

zgłoszenia  tj. 21 dni od dnia sporządzenia karty urodzenia.  

W przypadku dzieci, dla których nie stosowano domniemania pochodzenia z małżeństwa,  

w czterech sprawdzonych przypadkach nastąpiło przyjęcie przez Kierownika i Zastępcę 
Kierownika USC oświadczeń o  uznaniu ojcostwa w trybie art. 88 § 3 ustawy z dnia 25 lutego 

1964 r. Kodeks rodzinny i opiekuńczy (Dz. U. z 2015 r. poz. 2082 z późn.zm ). Oświadczenia 

przyjęto do protokołu oddzielnie od ojca i matki dziecka. Protokoły podpisane są przez 

składających oświadczenia oraz przez Kierownika i Zastępcę Kierownika USC. Wzory 

protokołów generowane są z  rejestru BUSC. Wszystkie oświadczenia o uznaniu ojcostwa  

przyjęto przy sporządzeniu aktu urodzenia, w związku z czym akt urodzenia sporządzono tak 

jak dla dziecka, wobec którego zachodzi domniemanie pochodzenia od męża matki ( art. 65 

Prawa o aktach stanu cywilnego ). 

We wszystkich skontrolowanych aktach urodzenia Kierownik USC wystąpił o nadanie  

nr PESEL dla dziecka, zgodnie z art. 17 ust. 1   ustawy z dnia  24 września 2010 r. o ewidencji  

ludności ( Dz. U. z 2016 r. poz.722 z późn.zm. ).  Informacja o nadanym numerze PESEL 

znajduje się w  każdym  wyżej wymienionym akcie  urodzenia  w rejestrze BUSC, w rubryce 

dane przy akcie.  

  

  
 

Akty małżeństwa  

 

0410053/00/AM/2016/273547 - akt małżeństwa sporządzono na podstawie protokołu przyjęcie 

oświadczeń o wstąpieniu w związek małżeński przed Zastępcą Kierownika USC w Szubinie,  

akt podpisany przez Kierownika, małżonków i świadków ( zamiast podpisu małżonka odcisk 

palca ), Kierownik  USC w Szubinie skrócił na wniosek nupturientów na podstawie  art.4 krio 

i art. 76 ust.10 ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego miesięczny okres oczekiwania od 

złożenia zapewnień do zawarcia małżeństwa, z uwagi na chorobę męża, dołączono 

zaświadczenia o chorobie, 

 

0410053/00/AM/2016/225516 - zaświadczenie stwierdzające,  że oświadczenia o wstąpieniu 

w związek małżeński  zostały złożone w obecności duchownego, przekazano przez proboszcza 

Parafii Rzymsko-Katolickiej, data wpływu  do urzędu na zaświadczeniu,  małżeństwo zawarte 

w trybie art. 1§ 2 i 3 Kodeksu rodzinnego i opiekuńczego, do akt dołączono  zaświadczenie  
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stwierdzające brak okoliczności wyłączających zawarcie małżeństwa złożone przez 

nupturientów  przed Zastępcą Kierownika USC w Szubinie, 

 

0410053/00/AM/2016/232976 - w aktach zbiorowych  znajduje się protokół przyjęcia 

oświadczeń o wstąpieniu w związek małżeński przed kierownikiem USC w Szubinie,  

zapewnienia o braku  przeszkód do zawarcia małżeństwa złożone przed Zastępcą Kierownika 

USC w Szubinie, 

 

040053/00/AM/2016/834440 - w aktach zbiorowych znajduje się zaświadczenie stwierdzające, 

że  oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeński  zostały złożone w obecności duchownego, 

przekazane z Parafii Rzymsko-Katolickiej, data wpływu do USC na zaświadczeniu, do akt 

zbiorowych załączono zapewnienia nupturientów złożone przed Kierownikiem USC  

w Szubinie, 

 

0410053/00/AM/2016/037380 - zaświadczenie stwierdzające, że oświadczenia o wstąpieniu  

w związek małżeński zostały złożone w obecności duchownego z Parafii Rzymsko-Katolickiej,  

data wpływu do urzędu na zaświadczeniu, dołączone zapewnienia o braku okoliczności 

wyłączjących zawarcie małżeństwa złożone przez nupturientów przed Kierownikiem USC  

w Szubinie, 

 

0410053/00/AM/2016/189539 - w aktach zbiorowych  znajduje się: protokół przyjęcia 

oświadczeń o wstąpieniu w związek małżeński złożonych w Urzędzie Stanu Cywilnego przed 

Kierownikiem USC w Szubinie, podpisany przez małżonków, świadków i Kierownika USC, 

zapewnienia o braku okoliczności wyłączających zawarcie małżeństwa złożone przed 

Kierownikiem USC w Szubinie,  

 

0410053/00/AM/2016/013004 - akta zbiorowe zawierają: zaświadczenie stwierdzające, że 

oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeński zostały złożone w obecności duchownego 

Proboszcza Parafii Rzymsko-Katolickiej w Szubinie, na zaświadczeniu data wpływu do USC,   

dołączone  zapewnienia o braku okoliczności wyłączających zawarcie małżeństwa , złożone 

przed Zastępcą Kierownika USC w Szubinie,  

 

0410053/00/AM/2016/452027 - akta zbiorowe zawierają: zaświadczenie stwierdzające, że 

oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeński zostały złożone w obecności duchownego 

Proboszcza Parafii Rzymsko-Katolickiej w miejscowości Samoklęski Duże, data wpływu do 

urzędu na zaświadczeniu, dołączone do akt zbiorowych  oświadczenie o braku okoliczności 

wyłączających zawarcie małżeństwa złożone przez nupturientów przed Kierownikiem USC  

w Szubinie, 

 

0410053/00/AM/2016/083588 – akta zbiorowe zawierają protokół przyjęcia oświadczeń 

o wstąpieniu w związek małżeński złożonych przed Kierownikiem USC w Szubinie, podpisany 

przez małżonków, świadków i Kierownika USC, znajdują się także zapewnienia  

o braku okoliczności wyłączających zawarcie małżeństwa złożone przez nupturientów przed 

Kierownika USC w Szubinie.             

      

Kontrolująca  ustaliła na podstawie raportów z rejestru BUSC, że w okresie podlegającym 

kontroli na 98 sporządzonych aktów małżeństwa, 32 małżeństwa zostały zawarte przed 

Kierownikiem USC natomiast  65 małżeństw w sposób określony w art. 1 § 2 i 3 Kodeksu 

rodzinnego i opiekuńczego. Podstawą do zarejestrowania aktów małżeństw zawartych przed 

Kierownikiem USC były protokoły przyjęcia oświadczeń o wstąpieniu w związek małżeński, 
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sporządzone w trybie art. 87 Prawo o aktach stanu cywilnego. Protokoły generowane są  
z rejestru BUSC. Poprzedziło je złożenie zapewnień przez osoby zamierzające zawrzeć 
małżeństwo o braku przeszkód do jego zawarcia, złożonych w trybie art.76 Prawa o aktach 

stanu cywilnego przed Kierownikiem lub Zastępcą Kierownika USC w Szubinie. Akty 

małżeństw zawieranych w  formie wyznaniowej  ze skutkami cywilnoprawnymi zostały  

zarejestrowane na podstawie  zaświadczeń  przekazywanych przez duchownych Kościoła 

Rzymsko-Katolickiego, przed którymi zostały złożone oświadczenia o wstąpieniu w związek 

małżeński, zgodnie z  art. 1§ 2 i 3 ustawy Kodeksu rodzinnego i opiekuńczego. Zaświadczenia  

zostały przekazane  przez duchownych w terminie ustawowym  tj. zgodnie z art. 8 § 3 Kodeksu 

rodzinnego i opiekuńczego.  

Kierownik USC każdorazowo po sporządzeniu aktu małżeństwa  dokonał aktualizacji danych   

w rejestrze PESEL osób, dla których sporządził akty małżeństwa, zgodnie z art. 10 ust.1 pkt 2 

ustawy o ewidencji ludności, w zakresie: nazwisk, stanu cywilnego, danych małżonka, daty 

zawarcia małżeństwa oraz oznaczenia  aktu małżeństwa. 

 

 

Akty zgonu     
 

Na podstawie danych zawartych w statystyce  sporządzonych zgonów w rejestrze BUSC, 

ustalono, że w kontrolowanym okresie w USC w  Szubinie zarejestrowano:  194 akty zgonu  

sporządzone w trybie zwykłym oraz 2 akty zgonu sporządzone w trybie szczególnym tj. 

transkrypcji i rejestracji zgonu, który nastąpił za granicą a nie został tam zarejestrowany. 

 

Sprawdzono akta zbiorowe aktów zgonu oznaczonych następująco: 

 

0410053/00/AZ/2016/300998, 0410053/00/AZ/2016/159410,0410053/00/AZ/2016/071112, 

 

0410053/00/AZ/2016/609452,0410053/00/AZ/2016/512157,0410053/00/AZ/2016/171678,  

 

0410053/00/AZ/2016/745860,0410053/00/AZ/2016/939844,0410053/00/AZ/2016/802770,  

 

0410053/00/AZ/2016/302564, 0410053/00/AZ/2016/343107 

 

Wszystkie skontrolowane akty zbiorowe zawierają karty zgonu wystawione przez Szpital  

w Szubinie  lub przez lekarzy z przychodni lekarskich - w przypadku zgonu poza  szpitalem, 

na drugiej stronie karty zgonu znajduje się adnotacja Kierownika lub Zastępcy Kierownika 

USC o zarejestrowaniu zgonu i oznaczeniu aktu zgonu, każde akta  zbiorowe zawierają  
protokół zgłoszenia zgonu, podpisany przez osobę zgłaszającą zgon i Kierownika  lub  Zastępcę 
Kierownika  USC w Szubinie.       

W skontrolowanych aktach zbiorowych wymienionych aktów zgonu dokonano prawidłowej 

rejestracji zgonu w ustawowym 3-dniowym terminie,  na podstawie karty zgonu oraz protokołu 

zgłoszenia zgonu dokonanego przez osobę  uprawnioną, zgodnie z przepisami art. 92, 93 ust. 1 

i 2 oraz art. 94 ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego. Kierownik USC zaktualizował dane 

osób zmarłych w  rejestrze PESEL, w trybie  art. 10 ust. 3 ustawy o ewidencji ludności.   

 

2. Rejestracja zdarzeń stanu cywilnego w trybach szczególnych - transkrypcja 

zagranicznego dokumentu stanu cywilnego  oraz zarejestrowanie zdarzenia, które 

nastąpiło za granicą i nie zostało tam zarejestrowane . 

 

Skontrolowano  akty  stanu cywilnego sporządzone w trybie szczególnym, zarejestrowane  
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w rejestrze BUSC pod następującymi oznaczeniami: 

 

0410053/00/AU/2016/496433  -  w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek o transkrypcję 
aktu urodzenia sporządzonego w Wielkiej Brytanii, oryginalny odpis aktu urodzenia wraz  

z tłumaczeniem na język polski dokonanym przez tłumacza przysięgłego, 

 

0410053/00/AU/2016/612618 - akta zbiorowe zawierają: wniosek rodziców dziecka  

o transkrypcję aktu urodzenia sporządzonego w Irlandii, oryginalny odpis wydany przez 

irlandzki urząd stanu cywilnego wraz z tłumaczeniem na język polski przez tłumacza 

przysięgłego w Polsce, 

 

0410053/00/AU/2016/165851 - akta zbiorowe zawierają: wniosek rodziców dziecka  

o transkrypcję aktu urodzenia sporządzonego w Wielkiej. Brytanii, dołączono oryginalny 

brytyjski wypis z aktu urodzenia z rejestru urodzeń i zgonów hrabstwa Lincolshire wraz  

z tłumaczeniem dokonanym przez tłumacza przysięgłego w Polsce na język  polski,    

 

0410053/00/AU/2016/579803  -  w aktach znajduje się: wniosek o transkrypcję rosyjskiego 

aktu urodzenia wnioskodawcy, do wniosku dołączono oryginalne świadectwo urodzenia 

wydane przez Oriechowo-Zajewski Wydział Urzędu Stanu Cywilnego  sporządzony w języku 

rosyjskim wraz z tłumaczeniem na język polski przez tłumacza przysięgłego w Polsce, 

 

0410053/00/AU/2016/3292264  - w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek matki dziecka  

o transkrypcję aktu urodzenia sporządzonego w Wielkiej. Brytanii , dołączono oryginalny odpis 

aktu urodzenia wydany przez urząd w Warwickshire,  przetłumaczony z języka angielskiego 

na język polski przez tłumacza przysięgłego  w Polsce, 

 

0410053/00/AU/2016/715884 - w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek pełnomocnika 

matki dziecka ( pełnomocnictwo w aktach zbiorowych) o transkrypcję do polskich ksiąg aktu 

urodzenia sporządzonego w Kanadzie, załączono poświadczoną kopię  aktu urodzenia wydaną 
przez  Generalny Urząd Stanu Cywilnego w Ontario, przetłumaczoną na język polski przez 

tłumacza przysięgłego , 

 

0410053/00/AU/2016/023804  -  akta zbiorowe zawierają: wniosek ojca dziecka o transkrypcję 
do polskich ksiąg aktu urodzenia sporządzonego w Wielkiej Brytanii; załączono oryginalną 
poświadczoną kopię wypisu aktu urodzenia wydaną z rejestru urodzin i zgonów okręgu Luton 

wraz z tłumaczeniem z języka angielskiego na język polski  dokonanym przez tłumacza 

przysięgłego w Polsce, 

 

0410053/00/AU/2016/966874 - akta zbiorowe zawierają: wniosek rodziców dziecka  

o rejestracje w polskich księgach aktu urodzenia sporządzonego w Niemczech,  załączono odpis  

aktu urodzenia wydany na druku wielojęzycznym przez Urząd Stanu Cywilnego w Kassel, 

 

0410053/00/AU/2016/073365  -  w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek  rodziców dziecka 

o rejestrację w polskich księgach aktu urodzenia sporządzonego w Niemczech, do wniosku 

dołączono odpis aktu urodzenia wydany na druku wielojęzycznym przez Urząd Stanu 

Cywilnego w Hamm, 

 

0410053/00/AM/2016/ 069417 - w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek o wpisanie aktu 

małżeństwa do polskich ksiąg stanu cywilnego, akt małżeństwa sporządzony w Niemczech, 

dołączony został  odpis aktu na druku wielojęzycznym,  
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04150053/00/AM/2016/988151 - w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek  złożony za 

pośrednictwem Konsulatu Generalnego RP w Monachium, do wniosku żony o transkrypcję  
i uzupełnienie aktu dołączono  odpis wielojęzyczny aktu małżeństwa sporządzony przez 

niemiecki urząd stanu cywilnego oraz odpis aktu zgonu męża, po dokonanej transkrypcji  

i uzupełnieniu aktu przekazano odpis zupełny wnioskodawczyni za pośrednictwem Konsulatu 

Generalnego RP w Monachium, 

 

0410053/00/AM/2016/999383 - w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek złożony za 

pośrednictwem Konsulatu Generalnego RP w Kolonii, na wniosku podpisy męża i  żony, do 

wniosku o transkrypcję i uzupełnienie aktu małżeństwa dołączono odpis aktu małżeństwa 

sporządzony na druku wielojęzycznym wydany przez niemiecki urząd stanu cywilnego; po 

dokonaniu transkrypcji i uzupełnienia aktu odpis zupełny aktu małżeństwa przesłano 

wnioskodawcom za pośrednictwem Konsulatu Generalnego w Kolonii, 

 

0410053/00/AM/2016/800217 - wniosek o  rejestrację w polskich ksiąg akt małżeństwa  

zawartego w Danii, do wniosku dołączono  świadectwo  małżeństwa wydane  przez  urząd 

miasta i gminy w Aarhus, przetłumaczone przez tłumacza przysięgłego  w Danii oraz dołączono 

dokument potwierdzający zmianę nazwiska kobiety zawierającej małżeństwo  na nazwisko 

męża, dokument ten sporządzony w języku duńskim przetłumaczono przez tłumacza 

przysięgłego w Danii na język polski; do wniosku dołączono również odpis aktu urodzenia 

męża sporządzony na druku wielojęzycznym, wydany przez  Urząd Stanu Cywilnego  

w Hamburgu  ( mąż urodzony w Niemczech), 

 

0410053/00/AM/2016/198125  -  akta zbiorowe zawierają: wniosek o transkrypcję do polskich 

ksiąg aktu małżeństwa  sporządzonego na Ukrainie, do wniosku dołączono oryginalny odpis 

ukraińskiego aktu małżeństwa  wydany przez Wydział   Państwowej  Rejestracji  Aktów  Stanu 

Cywilnego przy Rówieńskiej  Miejskiej Delegaturze  Sprawiedliwości, akt został 

przetłumaczony przez tłumacza przysięgłego w Polsce,  

 

0410053/00/AM/2016/452439  -  akta zbiorowe zawierają: wniosek o transkrypcję brytyjskiego 

aktu  małżeństwa przekazany za pośrednictwem Konsulatu RP w Menchesterze,  do  wniosku 

dołączono odpis aktu małżeństwa zawartego w urzędzie w Liverpoolu wraz z tłumaczeniem na 

język polski dokonanym przez tłumacza przysięgłego, 

 

0410053/00/AM/2016/601863  -  akta zbiorowe zawierają: wniosek o transkrypcję do polskich 

ksiąg aktu małżeństwa  sporządzonego we Włoszech, do aktu dołączono zaświadczenie  

o zawartym małżeństwie  we Włoszech w Urzędzie Stanu Cywilnego  w Bonta Sopra 

sporządzone w języku włoskim wraz z tłumaczeniem na język polski dokonanym przez 

tłumacza przysięgłego w Polsce, złożono  oświadczenie o nazwiskach noszonych po zawarciu 

małżeństwa,    

 

0410053/00/AM/2016/368510  -  w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek o zarejestrowanie  

aktu małżeństwa zawartego w Danii, do wniosku dołączono oryginalny odpis aktu małżeństwa 

zawartego w Danii wraz z tłumaczeniem na język polski, dokonanym przez tłumacza 

przysięgłego  w Polsce, dołączono odpis aktu nadania nazwiska   kobiecie zawierającej 

małżeństwo wraz z tłumaczeniem na język polski,     

 

0410053/00/AZ/2016/444920  -  w aktach zbiorowych znajduje się: wniosek o zarejestrowanie 

aktu zgonu na podstawie zaświadczenia wydanego przez władze brytyjskie tj. Koronera  
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o fakcie zgonu ( akt zgonu  nie został  sporządzony w Wielkiej Brytanii ), w  aktach znajduje 

się oryginał zaświadczenia  oraz jego tłumaczenie na język polski. 

 

0410053/00/AZ/2016/708944 - w aktach zbiorowych znajduje się wniosek o rejestrację  
w polskich księgach aktu zgonu zarejestrowanego w Kanadzie, do akt dołączono oryginał aktu 

zgonu  sporządzony w języku francuskim wraz jego tłumaczeniem na język polski; z wnioskiem 

wystąpiła ciotka zmarłego, z uwagi na brak innych najbliższych krewnych zamarłego.  

 

Wszystkie sprawdzone akty stanu cywilnego został zarejestrowane w rejestrze stanu cywilnego  

w drodze czynności materialno-technicznej na podstawie art. 99 i 104 ustawy Prawo o aktach 

stanu cywilnego. Transkrypcji aktów sporządzonych za granicą  oraz rejestracji  zdarzeń  
z zakresu stanu cywilnego, które nastąpiły za granicą dokonano prawidłowo, zgodnie   

z  regulacją ustawową w tym zakresie. Informacja dotycząca trybu  zarejestrowania aktu 

znajduje się w każdym  akcie w rubryce - adnotacje.  Zagraniczne dokumenty stanu cywilnego, 

które podlegały transkrypcji lub na podstawie których dokonano rejestracji  w polskim rejestrze 

były oryginalnymi, urzędowymi dokumentami wydanymi przez  właściwe organy państw, 

miejsca zdarzenia. Wszystkie zagraniczne dokumenty stanu cywilnego były przetłumaczone na 

język polski przez tłumaczy przysięgłych, zgodnie z art. 31 ust.1 ustawy Prawo o aktach  stanu 

cywilnego. 

W przypadku zarejestrowanych w trybie art. 99 i 104 aktów zgonu i aktów małżeństwa, 

Kierownik USC dokonał aktualizacji danych osób, których akty dotyczyły w rejestrze PESEL, 

zgodnie z art. 10 ust. 2 i 3 ustawy o ewidencji ludności.    

 

 

3.W zakresie prowadzenia postępowań oraz wydawania decyzji w sprawach zmiany imion 

i nazwisk . 

 

Ze statystyk wydanych decyzji z rejestru stanu cywilnego wynika, że w kontrolowanym okresie 

Kierownik USC w Szubinie wydał 22 decyzje o zmianie imienia i nazwiska. Innych decyzji  

w sprawach rejestracji stanu cywilnego nie wydawano. 

Sprawdzono następujące sprawy dotyczące zmiany imienia lub nazwiska: 

 

Decyzja USC.5355.22.2016 z dnia  12.01.2017 wniosek złożony 27 grudnia 2016 r., wniosek 

matki dziecka o zmianę nazwiska małoletniego syna  na nazwisko  męża, które noszą również 
inne dzieci wychowywane w rodzinie. Do akt dołączono kopię postanowienia Sądu Rejonowego 

w Nakle nad Notecią o pozbawieniu władzy rodzicielskiej ojca małoletniego. Akt urodzenia 

małoletniego oznaczony nr : 0410053/00/AU/2012/77098, sporządzony w USC w Szubinie. 

 

Decyzja USC. 5355.20.2016 z dnia 18.11.2016 r. dot. zmiany nazwiska małoletniej poprzez 

dostosowanie pisowni nazwiska z niemieckiej na pisownię polską, dziecko urodziło się  
w Niemczech i tam miało sporządzony akt urodzenia, wniosek złożyli  rodzice dziecka. Dotyczy 

aktu urodzenia oznaczonego w rejestrze nr: 0410053/00/AU/2016/966874, sporządzonego  

w USC w Szubinie.  

 

Decyzja USC.5355/18/2016 z dnia  28.09.2016 r. dotyczy zmiany nazwiska kobiety  

z dwuczłonowego ( noszonego po zawarciu małżeństwa) na jednoczłonowe, dotyczy  aktu 

małżeństwa oznaczonego w rejestrze 0410053/00/AM/2012/814052 sporządzonego w USC  

w Szubinie. 
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Decyzja USC.5355.15.2016 z dnia 09.09.2016 r. dotyczy zmiany nazwiska i nazwiska  

rodowego małoletniego dziecka na wniosek matki dziecka, ojciec pozbawiony władzy 

rodzicielskiej w aktach kopia postanowienia sądu o pozbawieniu władzy rodzicielskiej, dotyczy 

aktu urodzenia  oznaczonego w rejestrze 04610011/00/AU/2013/057164  sporządzonego  w USC 

w Bydgoszczy. 

           

 Skontrolowane decyzje orzekające o zmianie nazwiska zostały wydane prawidłowo na  

uzasadnione wnioski stron postępowania,  wyłącznie z ważnych powodów, zgodnie z art.  4  

ust. 1 ustawy o zmianie imienia i nazwiska. Każda sprawa zawiera wniosek spełniający 

wymagania określone w art. 11 ustawy, wnioski  generowane są z aplikacji „Źródło”  

z elektronicznej Bazy Usług Stanu Cywilnego. Decyzje wydawane są  po przeprowadzeniu 

postępowania wyjaśniającego w trybie ustawy o zmianie imienia i nazwiska  oraz art.104 ustawy  

Kodeks postępowania administracyjnego. W przypadku zmian dotyczących małoletnich dzieci  

z wnioskami występowali przedstawiciele ustawowi  tj. obydwoje rodzice dziecka lub  jedno  

z rodziców, w przypadkach pozbawienia władzy rodzicielskiej drugiego rodzica, co było 

udokumentowane  przez stronę wnioskującą o zmianę,  przedłożeniem stosownego orzeczeniem  

sądu rodzinnego.  

Zgodnie z art. 12 ust.2 ustawy  wszystkim sprawdzonym decyzjom wydanym w kontrolowanym  

okresie nadano rygor natychmiastowej wykonalności.  

Skontrolowane decyzje zostały wydane przez  Kierownika USC w Szubinie lub Zastępcę 
Kierownika USC w Szubinie, jest zgodne z zapisem  art.12 ust. 1 ustawy.  

Wszystkie wymienione  decyzje,  które podlegały  kontroli   zostały sprawdzone przez  kontrolera 

w aplikacji „ Źródło” w rejestrze PESEL  poprzez podgląd danych osób, których nazwiska   

zostały zmienione wymienionymi decyzjami. Stwierdzono, że w rejestrze PESEL we wszystkich 

przypadkach figurują aktualne dane osób, wynikające z wydanych decyzji administracyjnych. 

Kontrolująca sprawdziła także w rejestrze Baza Usług Stanu Cywilnego, czy w aktach stanu 

cywilnego  urodzeń i małżeństw osób, których  decyzje dotyczyły i zostały sporządzone w USC 

w Szubinie wpisano wzmianki dodatkowe o zmianie nazwiska. W wyniku tego  stwierdzono, że 

w wszystkich aktach osób, których decyzje dotyczyły sporządzonych w  USC  

w Szubinie  odzwierciedlone są zmiany wynikające z decyzji o zmianie nazwiska. 

 

   

  4.   Zatrudnienie Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego oraz Zastępcy Kierownika Urzędu 

Stanu Cywilnego w Szubinie                                                

 

 

Na podstawie przedłożonych „Kart stanowiskowych - zakresów czynności, uprawnień  

i odpowiedzialności służbowej  pracownika”  kontrolująca ustaliła, że na stanowisku 

Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego w Szubinie zatrudniona jest od  1 listopada 2015 r.  

Pani xxxxxxxxxxxxxxxxx, a na stanowisku Zastępcy Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego  

w Szubinie od dnia 1 kwietnia 2010 r.  Pani  xxxxxxxxxxxx. 

Ponadto na stanowisku referenta w Urzędzie Stanu Cywilnego  od dnia  1 sierpnia  2016 r. 

zatrudniona jest Pani  xxxxxxxxxxxxx. 

 

Zatrudnienie przez Burmistrza Szubina wyżej wymienionych osób na stanowisku Kierownika 

i Zastępcy Kierownika USC zgodne jest z  przepisem art. 6 ust.4 i 8 ust. 1 ustawy Prawo  

o aktach stanu cywilnego.  

 

 

                                                                                       



10 

 

                                                                          
Wystąpienie pokontrolne sporządzono w  dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, z których 

jeden egzemplarz otrzymuje kierownik jednostki kontrolowanej a drugi egzemplarz pozostaje 

w aktach kontroli.   

   

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


